FINANCIJSKA AGENCHA
cObrazac 3. ODSIEK zA PRUEM, EVIDENTIRANIJE

: : t POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE
FINANCIJSKA AGENCIJA ZAGREB 1
OIB: 85821130368 | 03 -03- 2025

PREDSTECAINE NAGOD%E ’
TE

. . PRIMANJE [ OTPREMA PO
(adresa nadlezne jedinice) .

Nadlezni trgovadki sud
Poslovni broj spisa '

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

' PODACI O VJEROVNIKU:

Aln.leiprézime/tvrtkaili paz?v HHS?’RHN )00
oB___SI R5RI5A5F

Adresa / sjediste

Nh YRs! 40, 4208 SPNCVR.  SioveNiTh

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili nazw.% l 0 Q .D 0.0

OIB HR. 6820359557

Adresa / sjediste o , _ :
SILV7h_STRRHOHIRE #RANYCEVI chA 45 ) Yaopo ¥bRL.OWC.

PODACI O TRAZBINT:

Pravna osnova traZbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi) ’

Iinos dospjele trazbine 40 ?‘) EI/K /ﬂﬁ)

Glavnica ‘ (kn)

Kamate R (kn)

Iznos trazbine ko&a dospijeva nakon otvaranjggredst?%inog postupka
RHVN_ 2 5’57)25,. RACYUN 2295|723~ (knf

Dokaz o postojanju trazbine (npr. radun, izvadak iz poslovnih i{njiga)

Vjerovnik raspolaZe ovrinom ispravom DA / NE za iznos ' (kn)
‘Naziv ovrine isprave




PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razluénog prava

Dio imovine na’koji se odnosi razluéno pravo

Iznos trazbine (kn) -

Razluéni vjerovnik odrite se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razluéni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo-
razluéno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izluénog prava

Dio imovine na koji se odnosi izluéno pravo

Izlugni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlu¢no pravo radi
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mriesto i datum

KOMENDR 29.2.25




NASTRAN D.O.O.

NA VAS! 010, 4208 Senéur
Tel: 0038641598795, Fax:

Raéun broj: 290000051704155 UNICREDIT D.D.
040000278651841 OTP BANK D.D.
Naslovnik/Pla&nik : . OIB: S185895237 Mat.br.. 3470890000
DB LOG D.O.O.
SILVIJA STRAHOMIRA KRANJCGEVICA 15
47000 KARLOVAC
- CROATIA
OlB:  HR68201359557 Raéun Broj: 03295/23
Senéur, 30.05.2023
Usluga: 26.05.2023
Dospijece: 31.07.2023 Strana 1
Posiljalac: 25.05.23 HEINEKEN Primalac: 26.05.23 HEINEKEN
Kamion/Prikolica: KR ES-307 / KR ED-926
Vozac: DMITRIC SASA Nasa pozicija: 03484
Vrsta tereta: Prilog: priloge
TeZina:
Narudiba: 576/2023 Broj CMR-a: 44784, 21431
Br. Usluga / Relaclja Cijena ; Rabat Cijena Kolitina PDV Iznos
bez PDV % sarab, % bez PDV
001. Transport: A 2320 SCHWECHAT - HR 47000 KARLOVAC, 590,00 590,00 1,00 0,00 590,00
Nak. nalog:03484 .
[ Ukupno za platiti: EUR 590,00 ]

Fakturu platiti na sledegi ragun:
OTP BANKA D.D.

SI56 0400 0027 8651 841
SWIFT: KBMASI2X

BANKA: SKB BANKA D.D.

IBAN: $156031281000837162
SWIFT: SKBASI2X

CRO sklic S100-03295.

{_UkupnobezPDV | PDV% | PDV | UKuPNO
590,00 0% 0,00 590,00
590,00 0,00 590,00

Vat reverse charge under Article 44 of VAT Directive. (obrnjena davina obveznost)
Postavke 1: Vat reverse charge under Article 44 of VAT Directive. (obrnjena davéna obveznost)

Reklamacije upostevamo 8 dni od datuma fakiure

R NASTRAN ...

Fakturirao: | ofece B Na vasi 10, 4208 Senéur
PARAGI SASA , P ID:S|558952371
0z

s

v

www.nastran-trans.com



http://www.nastran-trans.com

S.S.Kranjtevica 15
47 000 KARLOVAC

" "DBLOG dowo (&Q&

OIB 68201359557 7 .0.0a%

Mob +385 91 537 95 27 D B LOG

Timocom ID: 284528
Karlovac, 27.04.2023.

NALOG ZA UTOVAR 467/2023

PRIMA: NASTRAN d.o.o.
DATUM UTOVARA: 02.05.2023.
DATUM ISTOVARA: 03.05.2023.
REG. KAMIONA: Hasan Coragic KR T4 018 — KR FF907
MJESTO UTOVARA: SUMARSTVO VIS
DVORSKA 96,

GLINA 44400

MJESTO ISTOVARA: LATISANA
IZVOZNO CARINJENJE:
UVOZNO CARINJENJE:

ROBA:

CIJENA: 480,00 € 60 dana od zaprimanja fakture, CMR-a
NAPOMENA:

Preuzimanjem ove dispozicije potvrdujete da imate vazecu policu CMR osiguranja.

Vozilo mora biti tehnicki ispravno i opremljeno odgovarajudom opremom za transport,

Eventualno oSteéenje robe u transportt ide na Vas teret,

Bez nadeg ovjerenog teretnog lista nede biti ni uplate. Nedolazak na mjesto utovara/istovara u dogovoren
datumtvrijeme/mjesto zaracunavamo Vam 200,00 € po danu. Zabranjen je svaki kontakt prema nasim
strankama, a sluéaju suprotnog ovlasteni smo naplatiti Vam penale bez dokazivanja Stete u iznosu od 10.000€,

Na racunu obavezno napisati broj naloga.

Ralun i CMR dostaviti na adresu: Mirka Bogoviéa 11 , 47000 Karlovac
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1. Posiljatelf {popolni naslov)

S N \;; e
» T 1a) Drzava | l [ | MEDNARODNI TOVORNI LIST
R IMARS YOS d.o.o. LETTRE DE VOITURE (016917
. Vinogradska 25, Glina INTERNATIONALE @ JULDYL L
T ‘oIB: 77612057195 ‘

s

Za ta prevoz veljata: Ce transport est soumis, nonobstant
1. Sporazum o pogodbi v mednarconem  toute clause contraire .
t prevozu blaga (CMR), brez 1. La Convention refative au contrat de

N N - ozira na kakrénekoli druge dogo- transport Intemationat de marchandi-
2- Pre;e;nnik {popoini naslov) o . . “:2a) Driava $i vore. 9 g ses par route (CMR).
Destinataire (nom, ?dresse, pay;}_ T LRl T ~: | 2.Splodni pogoji nalisnjeni na hrbtni 2. Conditions générales de transport in-
L Y ) > (R . ~u strani tega potrdila o prevozni po- ternational par route - imprimés au
o ; = oy godbl. verso du cet dociment.
" BN S i : L ; x,,_,:‘ ' . .
o ) : b 16 Prevoznik (popoini nastov) 16 a) Davina. st (Nr.TVA)

Tran;porteur (nom, adresse, pays}

[s[118]5]8]8[5123]7]

'3 Predvideno razkladalis¢e v namembnem kraju (popoini nastov) . N A STM M d0.0

Lieu prévu pour la livraison de la niarc'handise‘(lieu, pays) .. 4 - Na vasi 10, 4208 SENCUR = ©

S AL R SIS SR v ‘ Tel.: +386 (0)4 25 95 210 El

" ) . Fax: +386 (0)4 2595 211 . @

G P A HS : s o Reg. 8t. 8

; : o P vozila a

~ Nakladalis¢e (oahodni kraj, popolni naslov, datum) Zaporedni (pod)prevozniki Ini nas! o

Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (fieu, pays, date) 17 Tra%sponélffs s&’éée"s‘iﬁs' (ngﬁ?:;rgie,o;;ys) K]

@

§ 3 . :’g

@

Datum, ura : -
Date, le heure

jen del n, )a izpisati prevoznik: 16-18+20+23

}

Z debelimi &rtami uokvir

g PriloZens spremno fistine S;g%iaét. LTI L prikolice m

. Documents annexés

1@ Zadrki in pripombe prevoznika {glej opomnik na hrbtni strani 3. izvoda)

e Réserves et observations du transporteur
LR
anake in Ste- Stevilo Vrsga Y. Vrsta . . 10 Statistitna 3tevilka Kosmata teza, kg Prostornina v m?®
6 . viketovorkov g tovorkov g ovojnine g blaga No. statistique Poids brut, kg Cubage en m*
Marques Nombre Mode de Nature de la

et numéros das colis Femballage © marchandise

ji vrsti prostora za cpis podiljke: razred, teko&o stevilko; na zahtevo

Nevarno blago ™ | .
Marchandise dengereuse:

T, outre la certification eventuelle & le derniére ligne du cadre: la classe

vKjL )z 19421422

A remplir sous la responsabilité de Pexpéditeur 1-15

Izpisano na odgovornost posiljatelja od 1-15

y compris les 19+21+22  Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transpofteuri 16-18+20+23

3ite poleg morebitne potrditve v zadn

Razred ~ Stevika © Crka - ADRB-S = o 46 Posebni dogovori
. . ¢ govori
Classe ghlffre . Lettre L‘L‘L-I 19 Conventions particuliére
Razred tevilka Crka {
Classe - Chitfre  Lettre  ADRBS LI LI 5
Posiljateljeva navodila {za carinske in druge postopke) 2
13 Instructions de Pexpéditeur PALETE EUR INDU 'g
g
28
=] g . o
2 = =B
& 28
= e
2 £8
. o Eo
v § : ) @® v S8
€2
. ©
86
x| EEED 5
Voznino plaga = ak
Prescriptions d'affranchissemant g 23
[ posiiateliftranco T Yy e @ . g2
prejemnik/non franco . n. -4 R B2
a4 lzstaviieno v kraju S >
Elabliea - = . .
itk B

NaloZen tovormjak odpe 23 Prevzels stosjtvami navedenimi v polju 18:

Posiliko prevzel na razkiadalidtu v:

v Départ du vehiculs chargs i gl o h Accepté aveg brestatis:;ns citées a champ 18: 2 Marchandises recues alieu):
f”;*s~v«. Py ¢ " [ / N Y S I

sumnsrvovisace. | MASTRAN... | o5./5 25 cwsive i ca
Vinogradska.25, Glina ~ Navasi 10, 4208 SENGUR Ingrosso Ceréali Zanifl Sergio ™ |
OIB: 77612057195 Tel.: +386 (0)4:25'95 210 -~--.—Via Lignana Nord, 130 Gorgo ¢i Latisanallid B
: _ Fax: €386 (0)4 25 95 211 P, 00071970301 < C.E. ZNSRGEICOSEATI S 3
Podpis in 3ig posifjatefja : Podpis in #ig prevoznika Podpis i Y2001 - CF, ZINSRGICOEENTS SH
Signature et timbre de I i i 2 re2dpis in 2ig prejemnika e SN
g e de I'expediteur Signature et timbre du transporteur . Signature et timbre du destinataire g‘ <
o [

heg

-



NASTRAN D.O.O.

NA VASI 010, 4208 Sendur
Tel: 0038641598795, Fax:

Radun broj: . .290000051704155 UNICREDIT D.D.
040000278651841 OTP BANK D.D.
Naslovnik/Plagnik : : OiB: 5185895237 Mat.br.: 3470890000
DB LOG D.O.0O.
SILVIJA STRAHOMIRA KRANJCEVICA 15
47000 KARLOVAC
CROATIA
OIB:  HR68201359557 Raéun Broj: 02953/23
Senéur, 17.05.2023
Usluga: 03.05.2023
Dospijeée: 18.07.2023 Strana 1
Posiljalac: 02.05.23 SUMARSTVO Primalac: 03.05.23
Kamlon/Prikolica: KR AB-948 / KR FF-907
Vozaé: RISTIC DUSAN ’ Nasa pozicija: 03123
Vrsta tereta: ‘ Prilog: priloge
TeZina: '
Narudzba: 467/2023 Bro] CMR-a: 0016911
Br. Usluga / Relacija Cijena | Rabat Cijena Kolicina PDV iznos
_ bez PDV % sarab. % bez PDV
001. Transport: HR 44400 GLINA - IT 33053 LATISANA, Nak. 480,00 480,00 1,00 0,00 480,00
nalog:03123
Ukupno za platiti: EUR 480,00

Fakturu platiti na sledeéi radun:
OTP BANKA D.D.

S156 0400 00278651 841
SWIFT: KBMASI2X

BANKA: 'SKB BANKA D.D.
IBAN: 5156031281000837162
SWIFT: SKBASI2X

CRO skfic S100-02953.

[ UkupnobezPDV T "PDV% | POV ] uxueno
480,00 0% 0,00 480,00
480,00 ‘ 0,00 480,00

Vat reversé charge under Article 44 of VAT Directive. (obrnjena davéna obveznost)
Postavke 1: Vat reverse charge under Article 44 of VAT Directive. (obmjena davéna obveznost)

Reklamacije upo&tevamo 8 dni od datuma fakture

= HASTRAN v.o.

Fakturirao: efoce Na vasi 10, 4208 Senéur
VELENSEK KATJA T ID: 5185805237

0z %/M@Z

www_nastran-trans.com



http://www.nastran-trans.com

DB LOG d.o.o 9 _
*S.S.Kranjceviéa 15 L :
47000 KARLOVAC . ?@ 7l /41 o

OIB 68201359557, . -

Mob +38591 5379527
Timocom ID: 284528

NALOG ZA UTOVAR 578/2023

PRIMA: NASTRAN d.o.o.

DATUM UTOVARA: 26.05.2023.

DATUM ISTOVARA: 29.05.2023.

REG. KAMIONA: KR ES 307-KR ED 926 SASA DA

MJIESTO UTOVARA: 1.PARKING HEINEKEN-ZAGERBACKA ULICA 15

MAUTNER MARKHOF STRASE 11
2320 SCHWECHAT AUSTRIA

MJESTO ISTOVARA: HEINEKEN IIRVATSKA d.o.o.
Dubovac 22, 47000 Karlovac

IZVOZNO CARINJENJE:

JVOZNO CARINJENJE:
ROBA:
CIJENA: 590,00 € 60 dana od zaprimanja fakture, CMR-a

NAPOMENA: UTOVARNI BROJ:4902118663

Preuzimanjem ove dispozicije potvrdujete da imate vaZecu policu CMR osiguranja.

Vozilo mora biti tehniéki ispravno i opremljeno odgovarajucom opremom za transport.

Eventualno oftecenje robe u transportu ide na Vas teret.

Bez naleg ovjerenog teretnog lista neée biti ni uplate. Nedolazak na mjesto utovara/istovara u dogovoren
datunvvrijeme/mjesto zuralunavamo Vam 200,00 € po danu. Zabrapjeri je svaki Aomakt prema nasim
strankama, a sluéaju suprotnog ovlasteni smo napwlge le bez dokazivanja Stete u iznosu od 10.000€.

/
Na radanu obaveg isati broj nalogi,
Zno napisate broj nalogi. /

Racun i CMR dostaviti na adresu: Mirka Bogovié¢a 11 , 47000 Karlovac




Exemplar fr Frachtfithrer Exemplaire du transporteur

1 Absender (Name, Anschrift, Land)
Expéditaur (nom, adresse, pays)

3

- " Brauerei Schwechat’

2320 Schwechat

BRAU UNION Ostérreich AG

Mautner Markhof-ftrafe 11

Diesa Befdrderung

emer gegentailigen Abrnachmg dan

Ob

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

No

®
H
P e

untertiegt trotz

Ce Transport est soumis. nonobstant
toute clause contraire, & la Conven-

gen des

ternat.

Gber don Befdrderungsvertrag im in-
Strafengiterverkehr (CMR)

tion relative au contrat de transport
international de marchandises par
route (CMR)

mens

837341

2 Empfﬁng?‘avé:ﬁ'e“ﬁ&ﬁr‘ﬁriand) 3

_ Destinataire (ncm, adresse, pays

He:meken Hrvatska d o o.
Dubovac 22 7.

47000 ° KARLOVAC

KROATIEN

3 Auslleferungsort das Guies |~ ° Rt
Uieu prévu pour fa Ilvralson dala marchandnse e

47000 KARLOVAC .

"Ueu

Land
Pays

4 Ortund “l!a\g‘;t%g%cmawme des Gutes ' -

Lieu st date da la prlse en charge do fa marchandise

Pays

16 ‘Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
Transporteur {nom, adresse, pays)

1 7 Nachfolgender Frachtfthrer (Name Anschri®t, Land)
Transporieur succesifs {nom, adresse. pays)

d.o.0.

18 Xﬁ“ﬁiﬁ&ﬁﬁyﬁ”ﬁﬁ 4508 Sendur

ID: §185885237

hmten m‘)ken miasen vom Frachfihrer ausgefOit werden

Linien ei

einschiieBlich

)
1-15

25.05.2023

-
2
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2
é "8
2 © 2320 Schwechat
g QSTERRELICH
25 Ba»gsfcgggokggn .
% 5 BNOEXUS tz o 23 N
8 AMTL. KENNZ. NUTZLAST
o
3 Liefersche:.nnummer des Krz: , des Kfz.
5 506391289 . . des Anh. rpg3Q7  des Anh.
§ 6 Kennzeichen und Nummar .. .7 Anzehl der Packstiicke ' : § ‘Art dar Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes*  KRBDR&R6knummer. - | 41 Bruttogewichtinkg | 42 Umfang inm®
3 Marques et numéros .. Nombre des colis Mode d’'emballage Nature de la marchandise * No statistique Polds brut. kg Cubage m?
a1
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2
] .
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13 Anwelsungen des Absenders : 49 Besonders Versinbarungen
Instructions de I'expéditeur Conventions perticutiérs
g3
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£3
£3
[ =
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58 Zwischensumme
=5 Solde
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Prescription d'affranchissement Supplements
< Neb biihre,
D Frei/Franco . Fralsgggessoirgs +
7] untrei/Non Franco Gesamtsumme
21  Ausgefertigt in am 20.. 15 Ruckers(;mung
Etablie le _Rembourgerment

22
—
BRAU UNION osterreich G
Brauerei Schwechat "™
Mautner Markhof- Stra&e 11
2320 Schwechat . o P,
6STERREICH

Unterschrift und Stsmpel des Absanders
"Signature et timbre de I'expéditeur

28 o . .

Ware in Ordnung
Ubernommen

1D: 8185895237
118
Unterschrift und Stempel das Frachtfihrers
Signature et timbre du transporteur

 MASTRAN u.a.u.'

- Na vasi 10, 4208 Sendur

24 Gut empfangen
S Marchandises regues

Ort

Liou la

i
LENERE Do

Signature et timbre du destinataire i

Unterschrift un&Gb&‘pel des Empfangers ,

Dieses CMR/IRU/Osterreich Formular 1976 fir den Internationalen StraRen
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4

Sold-To-Party (70219702):

Ship-To-Party: Page 1 of 1
Heineken Hrvatska d.o.o. Heineken Hrvatska d.o.c. BR AwN lON
Dubovac 22 Dubovac 22 OSTERREICH
HR-47000 Karlovac HR-47000 Karlovac Brau Union OSTERREICH AG
PoschacherstraRe 35, A-4020 Linz
Delivery note no. 506391289
Customer number Delivery date PO number Standard order number | Shipment number ARC freight feature
31010392 25.05.2023 4902118663 204979585 837341 23ATI0525B00000272265 | Oneway
place of loading: AT 10 BRAU UNION Osterreich AG Mautner Markhof—StraBa 11 AT 2320 Schwachat Carrier: Export Frichter
{ECA Schwechat '
Material number Material description " Quantity Unit Vol % / Alk Grad Plato ' ‘EAN category Gross weight inKG
' ‘ : HL
~ 1820150 _Europallet 28,000 PC 0.0 0,00000 9003100116115 616,000 0,00
-|804698 HEINEKEN Can Tray 4(6x50cl) HR 1.764,000 KAR 5,0 11,40000 3830001716023 22,632,120 211,61
Total .y ‘ 1.792 23.248,12 211,68
/‘—\
%
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R
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From: Katja Velen3ek <katja@nastran.si>

Sent: Monday, March 3, 2025 8:18 AM

To: PRIJAVA-TRAZBINE <prijavatrazbine@fina.hr>

Subject: FW: Notice of insolvency proceedings -DB LOG d.o.o., Croatia

Nekateri ljudje, ki so prejeli to sporo¢ilo, ne dobijo pogosto e-poste od osebe katia@nastran.si. Ve¢ informacij o tem, zakai
Jjeto pomembno

_ Pozdravljeni

V prilogi vam posiljam podpisano izjavo, ter dolg po fakturah 3295-23 in 2953-23.

Lep pozdrav,
Katja Velensek

T: 00386 41 598 795
E: katia@nastran.si
W: www.vinko-nastran.com

NASTRAN

- TRANSFPORY

POD LlPAMI 21
SI-1218 KOMENDA

SLOVENIJA



mailto:katja@nastran.si
mailto:prijavatrazbine@fina.hr
mailto:katia@nastran.si
http://www.vinko-nastran.com

Platinum Creditworthiness
frfed b b

NASTRAN d.o.0.

Company 10: 3470890
Dun & Bradstreet d.0.0. / 31.3.2024

Fatniass Bt e @ v«z f"‘
[RINEAE G LV R LR RN mi

R

dups WITHOUT A BLOCKED bank scoount
nd WITHOUT putslahed DEETS

From: Katja Velensek

Sent: Thursday, February 27, 2025 9:38 AM

To: 'Gordana Stifter Draséi¢' <ri.acura@gmail.com>

Subject: RE: Notice of insolvency proceedings -DB LOG d.o.0., Croatia

Pozdravljeni

V prilogi vam posiljam podpisano izjavo, ter dolg po fakturah 3295-23 in 2953-23.

Lep pozdrav,
Katja Velensek

T: 00386 41 598 795
E: katja@nastran.si
W: www.vinko-nastran.com

NASTRAN

P TIRAOANSFPORT

POD LIPAMI 21
S1-1218 KOMENDA

SLOVENIJA


mailto:a@nastran.si

Platinum Creditworthiness
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‘ NASTRAN d.o.0.

Company 1D: 3470890
Dun & Bradstreet d.o.0. 7 31.3.2024

e Rt IR A et R N AV A LR RN
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G

duys WITHOUY & $LOCKLD Bank sccount
&od WITHOUT pubitaded DEITS

From: Gordana Stifter Drai¢i¢ <ri.acura@gmail.com>

Sent: Wednesday, February 26, 2025 8:35 PM

To: france@vialtis.com

Subject: Notice of insolvency proceedings -DB LOG d.o.0., Croatia

Dear Sirs,

| enclose notice of insolvency proceedings for the company DB LOG d.o.0., Karlovac, Silvija
Strahomira Kranjcevi¢a 15, Croatia.

Regards,

Gordana Stifter Draséi¢

Commissioner in pre-bankruptcy settlement



